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DAS ROTE KREUZ
LA CROIX-ROUGE
Croce-Rossa
Organ des Schweizerischen Roten Kreuzes
und des Schweizerischen Samariterbundes.

Organe officiel de la Croix-Rouge suisse

et de l'Alliance suisse des Samaritains.

Crusch-Cotschna
Organo della Croce-Rossa svizzera e
della Federazione svizzera dei Samaritani.

Organ da la Crusch-Cotschna svizzra e
de la Lia svizzra dals Samaritauns.

Herausgegeben vom Schweizerischen Roten Kreuz - Edit6 par la Croix-Rouge suisse Pubblicato dalla Croce-Rossa svizzera - Edit da la Crusch-Cotschna sv zzra

Rotkreuzchetarzt - Medecin en chef de la Croix-Rouge - Medico in capo della Croce-Rossa

Ein italienisches Lazarett
Iii Nordafrika - Un lazzaretto italiano nell'Africa
del Nord

A
Ausserordentliche Delegiertenversammlung
des Schweizerischen Roten Kreuzes

Sonntag, 22. Februar 1942,

im Hotel «Schweizerhof», Bern

Assemblee extraordinaire des delegues
de la Croix-Rouge Suisse

Dimanche, 22 fevrier 1912,
ä l'Hötel «Schweizerhof», Berne

Assemblea straordinaria dei delegati
della Croce Rossa Svizzera

Domenica, 22 febbraio 1942,

Hotel «Schweizerhof», Berna.

Kinderhilfe
Zeitungsartikel und direkte Zuschriften sprechen von grossem

Helferwillen und Ungeduld der Schweizer Bevölkerung, den hungernden

und notleidenden Kindern Europas zu helfen. Sie zeigen aber

auch, dass man sich da und dort keine Rechenschaft gibt über die

gewaltigen Vorarbeiten, die eine vergrösserte Organisation der Kin-
derhilfe erfordert. Idas Schweiz. Rote Kreuz, Kinderhilfe, arbeitet

gegenwärtig intensiv an den mannigfaltigen Vorbereitungen, deren

Ergebnis demnächst bekannt gegeben werden soll. Die Aktion wird in
den ersten Märzwochen eröffnet weiden.

Secours suisse au Camp de concentration
d'ÄrgeleS-SUr-Mer Extrait d un rapport du travail.

Depuis trois mois le cainp des feinmes et des enfants a ete divisö

en deux camps. D un cöte les Gitanes espagnoles et alsaciennes qui
vivent en famille, de l'autre cöte les feinmes et les enlants espagnols.



Eä "distribution 'du Iäff n'ä cössS de se faire 'dans les 'deux camps, mals
le contröle devenait plus difficile du fait de cette division, les deux

camps ötant ä un kilometre et demi l'un de l'autre sur la plage. Le
lait etait prepare au meme camp, des hommes venaient le chercher
aux heures de distribution et le repartissaient par famille dans chaque
baraque de gitanes. Plusieurs femmes buvaient le lait de leurs enfants,
d'autres öchangeaient une portion de fromage contre des cigarettes.
Pour que cela cesse et un contröle soit possible, il fallait rassembler
les enfants aux heures de distribution et les faire consommer sur
place. Aucune baraque dans ce camp ötant en bon ötat, il fallait en
amönager une oü la distribution du lait pouvait se faire dans les
meilleures conditions d'hygiene possible. Le commandant accepta
immödiatement cette proposition et mit de suite ä notre disposition
une equipe d'ouvriers espagnols pour faire tout le nöcessaire. Six
jours apres, la cantine «Goulte de lait n° 2» ötait ouverte et les
enfants y venaient gouter pour la premiere fois sur des comptoirs en zinc
installs tout autour de la baraque. A l'heure des biberons, les meres
viennent pour faire boire leurs bebes dans la cantine meine, sous la
surveillance de deux femmes responsables. Trois hommes sont
indispensables aux heures de distribution pour faire un peu la police, deux
surveillent Tentröe, le troisiöme la sortie car les plus rusös essayenl
toujours de sortir avec trois ou quatre figures dans leur manche, leurs
chaussettes ou leur beret, ou passe leur goiiter par la fenetre ä quelque
main mendiante qui se tend.

Dans le camp neuf (camp des femmes et des enfants), Torgani-
sation a grandi. Une baraque nous a öte röservöe, nous avons pu
l'installer aussi pour que les enfants viennent y gouter et dejeuner.
Sur chaque table il y a des fleurs des champs que les enfants se
chargent de toujours renouveler. C'est dans cette meme baraque que
nous pröparons le lait, le riz, les bouillies. D'un cötö, une cuisine a
ötö amenagee ainsi qu'un comptoir röservö ä la distribution du
biberon. De l'autre cöte les enfants rentrent et le contröle se fait ä la
porte.

Vis-ä-vis de la «Goutte de lait», dans une autre baraque nous
avons fait la röserve. Elle est actuellement assez bien garnie de mar-
chandises. II y a dans le camp plusieurs cas d'avitaminose parmi les
enfants et les adultes.

Quelques sensibles ameliorations ont ötö faites dans le camp. On
a cröö un centre d'öducation et de travail. Les jeunes gar^ons suivent
des cours professionnels. On a installö quelques ateliers et une öquipe
d'hygiöne. Des projets, il y en a, seulement le matöriel manque.

L'aspect du camp est moins triste lä oil il y a des enfants qui
jouent et qui chantent sur une plage ensoleillöe möme entouröe de
fils de fer et de gardiens.

Schweizerische Nationalspende

Aufruf von Bundesrat Kobelt
Wir stehen im dritten Kriegswinter und unsere Armee erfüllt

andauernd die ihr zukommenden Aufgaben und Pflichten aufs
gewissenhafteste, ohne dass davon viel Aufhebens gemacht wird.

Aber die Fürsorge für das persönliche, geistige und namentlich
materielle Wohl unserer Wehrmänner und ihrer Familien verlangt
unser höchstes Interesse und die tatkräftigste Unterstützung von allen
Eidgenossen. Die staatlichen Behörden tun ihr Möglichstes, und
durch das grosse Werk der Solidarität, welches insbesondere in der
Lohn- und Verdienstersatzordnung jedem Wehrmann einen
Rechtsanspruch auf den durch die Dienstleistung entstandenen Erwerbsausfall

gibt, soll das Entstehen einer Notlage tunlichst verhindert
werden. Dadurch können aber die wirtschaftlichen Nachteile des
Militärdienstes nur gemildert, aber nicht durchwegs behoben werden.

Infolgedessen bleibt der privaten Fürsorgetätigkeit in der
Schweiz. Nationalspende und der freiwilligen Soldatenfürsorge noch
ein sehr reiches IätigkeiIsfeld vorbehalten. Jeder Schweizer wird
seiner Dankbarkeit, dass wir bisher vom Kriege verschont geblieben
sind, willig und gerne Ausdruck verleihen, indem er für unsere im
Dienste stehenden Wehrmänner und deren Familien, als Zeichen
innerer Verbundenheit, einen namhaften Beitrag leistet.

Die Sammlung 1942 für die Schweiz. Nationalspende wird
deshalb aufs wärmste empfohlen.

Der Chef des Eidg. Militärdepartementes:
Kobelt.

Avis concernanf l'enquete sur la profession
d'infirmiere

II vient d'etre adresse aux medecins, direeteurs et infirmieres-
chefs des Etablissements suisses pour malades (Veska), un questionnaire

destinö ä ötablir une monographie sur la profession d'infirmiere,
Vu l'intöret Evident que prösente cette ötude portant sur les

caractöristiques speciales ä la profession d'infirmiere, tant du point
de vue intellectuel que moral, je souhaite que chacun tiendra ä rera-

plir le questionnaire et ä le retourner ä son expediteur M. H. F. Tecoz,

avenue de Rumine 25, Lausanne, dans le plus bref delai.

Dr A, Guisan,

vice-prösident de la Croix-Rouge suisse,

Betrifft Zirkular Veska
über den Beruf der Krankenpflegerin

Die Veska hat allen Aerzten, Spitalverwaltungen und
Oberschwestern einen Fragebogen zugestellt, um in den Besitz der nötigen

Unterlagen zur Herausgabe einer Monographie über den Schwesternberuf

zu gelangen.

Angesichts des grossen Interesses, dem dieses eingehende Studium
der Schwesternfrage sowohl vom geistigen als vom moralischen

Standpunkt aus überall begegnen wird, drücke ich den lebhaften
Wunsch aus, dass die Angefragten den Fragebogen genau ausgefüllt
H. F. Tecoz, avenue de Rumine 25, Lausanne, innert kürzester Frist
zusenden.

Dr. A. Guisan,
Vizepräsident des Schweiz. Roten Kreuzes.

Kleine Nachrichten - Petites communications
Piccole comunicazioni

Treno sanitario della Croce Rossa bulgara.
La Croce Rossa bulgara ha formato un treno sanitario completo,

destinato per il fronte Orientale. Questo treno e composto di 11 vagoni,
6 dei quali a letto, per il trasporto dei feriti. Due vagoni furono tras-
formati in sale d'operazione e cucina; due altri contengono il materiale
sanitario. Una vettura ö riservata al personale che e esclusivamente di
nazionalitä bulgara, e comprende 32 persone fra le quali, 2 doltori e

15 infermiere.

Die Rotkreuzorganisalionen im Ostland.

Die Organisationen des Lettischen, Litauischen und Weissruthe-
nischen (Weissrussischen) Roten Kreuzes sind in die in diesen Ländern

gebildeten einheimischen Selbsthilfewerke übergeführt worden.
Letztere haben als «Volkshilfen» die Aufgabe, unter tatkräftiger
Mithilfe der gesamten Bevölkerung den Notleidenden, und zwar
insbesondere allen, die durch kriegerische und sonstige katastrophale
Ereignisse in Not geraten sind, mit Rat und Tat zu helfen. Die
einheimischen Selbsthilfewerke umfassen sämtliche Hilfswerke und
schliessen u. a. neben der Versorgung der Bedürfligen mit Lebensmitteln,

Kleidung, Wohnung und andern lebenswichtigen Dingen auch
die Krankenpflege, Kinderfürsorge, Mütterberatung und ähnliches ein.
Zu ihren Aufgaben gehört ferner die Mitwirkung im Ermittlungs- und
Auskunftsdienst.

Das Amerikanische Rote Kreuz im öffentlichen Rettungsdienst.

Im Jahre 1940 hat das Amerikanische Rote Kreuz bei 222
Notständen und Naturkatastrophen, durch die insgesamt 334'672 Personen
in Not gerieten, Hilfe geleistet. Im ganzen wurden von den Landesstellen

des Roten Kreuzes über 15 Millionen Dollar für derartige
Zwecke verausgabt.

Während des gleichen Jahres wurden 577'267 Ersthelferdiplome
an die Teilnehmer von Kursen des Amerikanischen Roten Kreuzes
verabfolgt. Zur Veranstaltung dieser Kurse waren zirka 30'000 Lehr-
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